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• As linguas minorizadas adoitan presentar tormentosos procesos 
de normalización e normativización 

• Alén dos problemas estruturais, están os debates sobre a forma e 
identidade de tal normativa 

• Como avaliarmos eses conflitos ideolóxicos dun xeito sistemático?  

Un perfil neolóxico é ao tempo un perfil ideolóxico
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SUSTENTO 
TEÓRICO



— paráfrase de Silverstein (1979: 193)

CONXUNTO DE CRENZAS QUE 
RACIONALIZAN E XUSTIFICAN  
A PERCEPCIÓN DOS FALANTES 

SOBRE A ESTRUTURA  
E USO DUNHA LINGUA

”

“



IDEOLOXÍA

IDEOLOXÍA 
DE LINGUA

MODELO 
DE LINGUA





O QUE É UNHA NORMATIVA

• Construcción dun 
modelo de lingua canon 
de referencia 

• Uniformidade para 
prestixiar 

• Selección mediante 
criterios (ideolóxicos)



FONTE DE CONFLITOS

• Norma de referencia hexemónica 

• A «lingua en si mesma» (Silverstein 1996) 

• Desviacións = mutacións a mantenta 

• Estigmatización dos trazos e falantes fóra dela 

• Rachar coa normativa é unha decisión consciente 
de desafío (Herrero Valeiro 2011)



 





O QUE É A NEOLOXÍA

• Neoloxismo: novidade 

• Idade, frecuencia, rareza, etc 

• Operativamente: 

vocábulo en uso non rexistrado  
nun corpus de referencia 

• Anovación de glosarios e dicionarios



NEOLOXÍA E NORMATIVA

Normativa = obra lexicográfica nuclear 

non está na lexicografía  
(neoloxismo)  

↕  
non está na normativa* 

                                       * excepcións: formacións predecíbeis, termos especializados,  
                                                              desfase de actualización, etc.



NEOLOXÍA E IDEOLOXÍA DE LINGUA

discrepancia entre os modelos de lingua  
do falante e da normativa 

ou sexa 

contestación da ideoloxía de lingua da normativa  
pola ideoloxía de lingua do falante



O GALEGO

• Lingua romance nada no noroeste 
ibérico 

• Curmá ou irmá do portugués? 

• En certa diglosia co castelán 

• Receo cara a normativa oficial 
(inautenticidade) 

• Cultura de lingua estándar (Milroy 
2001): as transgresións son volitivas, a 
posteriori e con peso ideolóxico



NEOLOXÍA EN GALEGO

• Observatorio de Neoloxía (Universidade de Vigo) coordinado por  
Xosé María Gómez Clemente 

• Estudo do léxico de prensa 

• Derradeiros datos: 2010 

• Neoloxía e lingua galega: teoría e práctica (2003) 

• Análise cuantitativa dos mecanismos de formación e préstamo



METODOLOXÍA



CORPUS

• Banda deseñada 

• Fala espontánea 

• Sen (tanta) edición nin corrección 

• Liberdade de innovación



«O BICHERO»

• Dende 1998 no Faro de Vigo 

• Popular nas redes sociais 

• Sen cronoloxía 

• Personaxes trocábeis 

• Mestura rural e urbano 

• Ambientación nas Rías Baixas



CORPUS SELECCIONADO

• http://obichero.blogspot.com.es/ 

• Un ano de tiras: 1/07/2014 - 30/06/2015 

• Só globos de textos 

• Nin títulos, nin onomatopeas, nin cartaces

http://obichero.blogspot.com.es


BALEIRADO

• Directrices: Observatori de Neologia (UPF) 

• Comparanza cos datos de UVigo 

• Omítense: aumentativos, diminutivos, nomes propios, 
onomatopeas, marcas comerciais*, outras linguas 

• Corpus de exclusión: Dicionario da Real Academia Galega (DRAG)



CLASIFICACIÓN TRADICIONAL

• Sufixación 

• Prefixación 

• Composición culta 

• Composición patrimonial 

• Empréstito 

• Mudanza semántica 

• etc.



FERNÁNDEZ SALGADO / MONTEAGUDO (1995)  
(AMPLIADO)

CLASIFICACIÓN SEGUNDO RESERVAS

• Castelanismos 

• Lusismos 

• Estranxeirismos 

• Vulgarismos 

• Hiperenxebrismos 

• Arcaísmos 

• Innovación endóxena 

• Dialectalismos

• Discordancias ortográficas



RESULTADOS



TÁBOA DE DISCORDANCIAS ORTOGRÁFICAS

Total 227

Gheada 109

Acentos 73

Seseo 35

Espazos 24

Outros 5



REPARTO DE NEOLOXISMOS

Total 194

Castelanismos 92

Innovación endóxena 33

Estranxeirismos 30

Vulgarismos 20

Dialectalismos 18

Lusismos 1

Arcaísmos 0

Hiperenxebrismos 0



REPARTO DE NEOLOXISMOS
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REPARTO DA INNOVACIÓN ENDÓXENA
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REPARTO DOS VULGARISMOS
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REPARTO DOS DIALECTALISMOS
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COMPARATIVA I

O Bichero UVigo

Ortografia 50,64% 2,7%

Dialectalismos 10,31% (filtrado)

Vulgarismos 9,28% (filtrado)

Endóxena 17,01% 75,9%

> Sufixación 30,5% 31,03%

> Prefixación 15,15% 19,11%

> Semántica 15,15% 5,3%

Arcaísmos / Hiperenx. 0% (?)



COMPARATIVA II

O Bichero UVigo

Empréstitos 63,4% 23,8%

> Castelanismos 74,5% 35%

> Cast. (tipos) 26,14% 8,8%

> Cast. (de luxo) 89,8% 62%



COMPARATIVA III

O Bichero UVigo

Inglés 87,1% 50%

Francés 3,23% 10%

Lusismos 3,23% 6,8%



PROPOSTA



FACTORES

• Influencias, motivos, obxectivos 

• Dinámicas ideolóxicas que moldean o modelo de lingua 

• Relación ‘moitos a moitos’ cos mecanismos de formación



FACTORES DE CONTACTO

• Moven unha lingua cara unha variedade irmá ou veciña 

• Achegamento (cando máis allea) 

• Mestizaxe (cando comparten contexto)



FACTORES DE CONTACTO II

• Lusismos 

• Vencellados ao reintegracionismo 

• Empregados para fuxir dos castelanismos 

• Castelanismos 

• Abondosos «de luxo» 

• Presenza mesmo maior polos calcos endóxenos 

• Relacionados cunha posíbel «asimilación lingüística e cultural»



FACTORES DE REPRESENTACIÓN

• Explotan asociacións entre forma e contido 

• Reivindicación (falas desprestixiadas en xeral) 

• Iconicidade (visibilidade dunha fala en concreto)



MONTEAGUDO (2004)

FACTORES DE REPRESENTACIÓN II

• 1º nivel no modelo do tendencias: subestándares 

• lealdade cara o local, anti-normativos 

• «valórase o espontáneo, auténtico, natural» 

• demótica («bravús»): sociolectos urbanos 

• nativismo («folquis»): falares rurais ou semirurais



FACTORES DE REPRESENTACIÓN III

• Dialectalismos 

• Consistentes coa zona de orixe do autor 

• Disonancias ortográficas 

• Marcadamente dialectais e fonéticas 

• Máis elevadas cás de UVigo 

• Inconsistentes: estilísticos? 

• Castelanismos de luxo (fala espontánea)



FACTORES DE EXPANSIÓN

• Extenden o alcance da lingua a novos terreos 

• Elaboración (rexistro culto, máis opaco) 

• Familiaridade (rexistro coloquial, máis transparente)



FACTORES DE EXPANSIÓN I

• Arcaísmos e hiperenxebrismos 

• Maior presenza en épocas pasadas 

• Arcaísmos: arrequecemento, evocación 

• Hiperenxebrismos: diferencialismo, artístico/líricos 

• Lusismos e estranxeirismos, composicións cultas…



FACTORES DE EXPANSIÓN III

• Empréstitos casteláns e ingleses 

• Linguas prestixiadas de alta penetración 

• En ocasións, a forma non marcada 

• Inglés: internacionalismos 

• Castelán: inconsistencia 

• Endóxenos 

• Semánticos, derivacións e composicións patrimoniais



FACTOR DE NORMATIVIDADE

• Factor transversal 

• Respecto xeral á normativa 

• Correlacionado cos demás (transgresións) 

• Impacto no léxico e na ortografía 

• Rixidez ou purismo



FACTORES

• Factores de contacto 

• Achegamento 

• Mestizaxe 

• Factores de representación 

• Reivindicación 

• Iconicidade 

• Factores de expansión 

• Elaboración 

• Familiaridade 

• Factor de normatividade



CABO



CONTRIBUCIÓN

• Marco común de análise teleolóxica do léxico 

• Posibilita comparanza entre autores, textos, xéneros, etc. 

• Desvencellamento de dous planos até o de agora superpostos: 

• Mecanismo de formación 

• Motivación da formación 

• Aplicación universal



APLICACIÓN

• Análise de procesos de revitalización e normalización 

• Como se está a recibir a planificación? 

• Comparten os falantes a postura ideolóxica dos axentes 
normalizadores? 

• Onde se producen as puxas internas? 

• Onde hai máis diversidade de opinión? 

• Que aspectos do modelo de lingua requiren máis atención?



OBRIGADO!
DÚBIDAS? PREGUNTAS?


